
Redactioneel 
Herdachten we in Tsjip 5/1 de vijftigste mei , in dit nummer willen we, met 
een schuin oogje naar de vijftigste herdenking van de capitulatie van Japan op 
15 augustus 1945, een aanta l aspecte n va n d e rijke  literatuu r va n he t 
voormalige Nederlands Oost-Indië in herinnering brengen. Het failliet van het 
kolonialisme vond wereldwijd plaats, maar onze infonnatie over de literatuur 
die daarme e samenhang t blijk t va n d e meest e buitenlands e literatuu r 
moeilijker te geven dan van de eigen literatuur. 
In Tsjip  5/2 kijken we , met een aantal van onze schrijvers , terug naar het 
Verloren Paradijs. Van oudsher was Oost-Indië het oord waar de regenten van 
de Verenigde Oostindische Compagnie driemaal per jaar hun schepen op af 
stuurden, of beter gezegd: was het het hart van het grote Aziatische gebied dat 
de schepen van de VOC bestreken, van het zuiden tot Japan. Daarvan kwamen 
de specerijen van de Molukken, het hout van Timor, het goud van Sumatra, 
en zoveel meer dat de rijkdom van de Verenigde Provinciën zou bepalen. De 
liedjes die in de zeventiende en achttiende eeuw in de kroeg en op bruiloften 
en partijen werden gezongen getuigen ervan. 
Hoe i s he t na die glorietij d va n de Verenigde Provinciën gegaan me t da t 
Nederlands Oost-Indië? We vonden in de tijdschriften Moesson  en Indische 
letteren interessant e bronnen voor wie meer over dit Verloren Paradijs wi l 
weten: wa t d e oud-Indischmense n va n n u bezig houdt , wa t de Ethisch e 
Politiek inhiel d en hoe daaraan in de Crisistijd een einde kwam, zodat de 
Indische bodem vruchtbaar werd voor de revolutie van Soekarno en de zijnen. 
Multatuli is dikwijls beschouwd als een wegbereider van deze revolutie. D e 
bezorger van zijn Verzameld Werk, Hans van den Bergh, legt uit waarom van 
Multatuli, nu de 23 delen van zijn werk voltooid zijn, niets zo belangrijk i s 
om op school te lezen als Max Havelaar en daarin het verhaal van Saïdjah en 
Adinda. 
Een groot interview met oud-ambtenaar en P.C. Hooftprijs-winnaar 1995 A. 
Alberts laat overigens een andere opvatting zie n omtrent het Nederlands e 
bestuur in Oost-Indië. Alberts is het allerminst eens met Multatuli's verze t 
tegen d e inlands e overheid . E n Rob Nieuwenhuys , wien s Oost-Indische 
Spiegel zul k een belangrijke bron vormt voor onze kennis van de Indische 
letterkunde al evenmin . Maar daar heeft Va n den Bergh dan weer z o zij n 
bezwaren tegen. 
En dan is er het heimwee naar dat paradijs. Daarover hebben zovelen geschre-
ven, va n Tjali e Robinson (zie 'Bi j he t omslag' ) to t Joha n Fabriciu s e n 
Margaretha Ferguson. We lazen en kozen voor leerlingen en leeskring. A l 
eerder schreef Willy Geursen in dit blad over Haasse's Heren van de thee, 
zoals te lezen in de leeskring (Tsjip 3/4, december 1993). Dat blijft natuurlijk 
aanbevolen lectuur om de sfeer van het oude Indië te proeven, zoals Haasse in 
haar reisnotities Krassen  op  een  rots  e n het autobiografischefen handvol 
achtergrond haar hef de voor het verloren paradijs als geen ander onder woorden 
brengt: trou w é n kritisch . Joop Dirkse n onderzoch t verschillend e Indië -
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beelden i n d e Nederlands e literatuu r e n Kee s Combat bekeek wa t d e 
literatuurbeschouwer daarover te zeggen heeft 
Het heimwe e i s voo r d e meest e Oud-Indischmense n gemeng d me t d e 
herinnering aan de langdurige internering door de Japanners. Dees Maas stelt, 
nu een tiental jaren na de grote discussie, nog eens tegenover elkaar de opvat-
tingen over de Japanse kampen van Jeroen Brouwers en Rudy Kousbroek, 
waarover ook Alberts het nodige heef t o p te merken. D e kampe n spele n 
onvermijdelijk ee n rol in de met de Gouden Uil bekroonde roman Indische 
duinen van Adriaan van Dis. We laten zien hoe die roman in klas of leeskring 
benaderd kan worden. 
Het kolonialisme was de ziekte van het negentiende-eeuwse Europa. Vooral 
de Britten hebben een rijke literatuur die aan dat kolonialisme herinnert: we 
hopen daar eens apart aandacht aan te schenken. Deze keer beperken we ons 
tot Frankrijk en het Iberisch schiereiland. Jef Smolders en Yvonne Mekaoui-
Jansen maakten de balans va n het heimwee naar het paradijs o p voo r d e 
Franse literatuur. Nicolien Montessori verzorgde een bijdrage over het verhaal 
El güero van José Donoso, zodat ook de Zuidamerikaanse literatuur vertegen-
woordigd is. 

Naast het themagedeelte zijn er de column, de vaste informatierubriek en een 
bijdrage over  de generatie Nix di e zic h voora l me t het wer k va n Ronald 
Giphart heeft genesteld in de harten van heel wat scholieren voor wie de lite-
ratuur een gesloten boek blijft. En, ten gerieve in elk geval van de docenten 
Frans, maar van ieder die van een degelijke analyse houdt, het toegezegde ver-
volg van de studie die de Franse literatuurdidacticus Jean Verrier maakte van 
het begin van de roman. Michelle Wolthers zond ons een artikel over  een 
prachtige les rond het gedicht "Funeral Blues' van W.H. Auden. 
Met het themanummer en de overige bijdragen kan, dunkt ons, in september 
een flinke impuls gegeven worden aan de literatuurles. Dat wensen we de le-
zer en wie van hem of haar afhankelijk zijn van harte toe. 
Redactioneel no g deze kanttekening: w e zegden u toe een nummer over de 
literatuur i n he t studiehuis . Daarvoo r zij n wi j afhankelij k va n d e 
ontwikkelingen die zich in de vakontwikkelgroepen voordoen. Deze zijn van 
een zodanig e aard , dat wi j on s no g nie t vrijui t kunne n storte n o p dez e 
materie. Vandaar dat het volgende nummer niet gewijd zal zijn aan dit thema, 
maar aan een ander interessant item: Wat kunnen wij aan met sex, 'porno' en 
erotiek in klas en leeskring, wat bedoelen mensen als ze boeken en t.v.-films 
aldus etikettere n e n ho e zoude n docente n e n leeskringleider s me t d e 
belangrijke fascinatie voor en preoccupatie met sex van ons allen en zeker de 
leerlingen kunnen munten tot wisselgeld voor de literatuur? Uw bijdrage n 
over uw ervaringe n in d e klas zij n welkom . Wij plaatsen alle s wat goe d 
geschreven, interessant en goudeerlijk is. 
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